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Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szombaton.

S z e r k e s z t ő i  I r o d á t

PÉCSETT, S zécü en yi-tér 12. sz
hová a lap szellemi részét illető minden közlemény intózendő.

Kéziratok vissza nem adatnak
H lrdatésaka kiadóhivatalban vétetnek föl

Weidinger N. utóda Dómján I., Valentin K. fia (Széchenyi-tér), E g y e s  szám ok kap h ató k:Hochrein József és fiai (Széchenyi-tér). Koszi János (fő-tér), Böhm Manó (fő-utcza) papir- és könyvkereskedéseiben.
A magyar bor védelme.

R e n d e l e t

a mesterséges borok készítésének és azok 
íorgalomba hozatalának tilalmazásáról szóló 

1893. XXIII. t.-cz, végrehajtása iránt.

Az 1893. XXIII. t.-cz. 1894. évi január hó 
4 én lép életbe. A  kereskedelmi miniszter 
ezen törvénynek kellő végrehajtása iránt 
a földmivelésügyi, pénzügyi és a belügyi 
miniszter urakkal egyetértőleg a követke 
zőkben foglalt rendelkezések szoros szem

előtt tartását rendeli.( V é g e ) .
II. R é s  z.

7 - §•
Ha a törvény rendelkezései alá eső 

kihágások elkövetéséről teljesen megbíz­
ható feljelentés vagy panasz tétetett, vagy 
ha e tekintetben alapos gyanú tárnak”, kö­
teles az első fokban való eljárásra hivat >tt 
birósági közeg egy községi elöljárósági tag 
es a mennyiben azt szükségesnek tartaná, 
a legközelebbi vegyészeti állomás kiküldött­
jeivel vagy járási orvos vagy más vegyész 
vagy gyógyszerész kiséreteben a vádlott 
vagy gyanúsított egyén előzetes ertesitese 
nélkül, annak üzleti helyiségeben, lakásán 
vagy szállásán, vagy azor, a helyen, a hol 
a tiltott cselekmény elkövettetett, vagy a 
hol annak elkövetése föltételezhető, azonnal 
megjelenni, ott beható helyi szemlét és vizs­
gálatot tartani s mindazon körülményeket 
kideríteni, a melyek a panasz vagy gyanú 
igazolására és me gerősitésere vagy elosz­
latására alapul szolgálhatnak.

Jogosítva van a hatóság az oda leg­
közelebb eső vegykisérleti állomások egy 

i vegyészi képesítéssel biró közegének kikül- 
; detését sürgönyileg is meghívni a vizsgá- 
1 lathoz s az illető állami vegykisérleti állo­

mások ezen meghívásnak megfelelni tar­
toznak.

Az eljáró hatósági közeg az illető 
borból vagy borszerü italból 2 — 2 liter 
mintát vesz felliteres palaczkokba s ezeket 
saját s a fél pecsétjével lepecsételi úgy, 
hogy a palaczkok a pecsétek megsértése 
nélkül felbonthatók ne legyenek.

A vett minták gondosan csomagolva 
beküldendők az illetékes állandó bizott­
ságnak megvizsgálás es a törvény 1 1. §-a 
rendelte szakvélemény megadása végett, 
a félnek pedig kivánatára tetszés szerinti 
mennyiségben szintén minta hagyandó. A 
minták vételénél a lopó a hordóba lehe­
tőleg oly melyen süiyesztendő, hogy a bor 
a hordó közepéből vétessek.

A minták vétele s a vizsgálat befe­
jezése után az eljáró hatósági közeg azon 
bor- vagy egyeb italmenny..légeket, a mely­
ekből a minták származnak s általában a 
melyek készletben vannak, összeirja, ér­
tékükét megállapítja s a v ,  dlott vagy gya­
núsított egyént ligyelmeztetni, hogy az 
összeirt bor vagy egyébb italmennyisé­
gekkel —  a melyek egyébként birtokosok 
szabad kezelésere hagyatnak — úgy ren­
delkezzék, hogy ha azok itéletileg mester­
ségeseknek, illetőleg oly minőségüeknek 
állapíttatnak meg. a mely minőség a törvény 
s a jelen utasitás rendelkezéseivel ellenkezik,

a községi szegényalap javára lefizetni. (Lásd 
a törv. 1 2. §  át).

*• §•
Az cmlitett állandó bizottságok egy­

előre két helyee állíttatnak fel és pedig: 
Budapesten a szorosabb értelemben vett 
Magyarország Királyhágón inneni területere 
és Kolozsvárott a Királyhágón túli reszek 
területére.

Ez állandó bizottságok leladata az 
első fokban eljáró hatóságok által hoz­
zájuk beküldendő borokat, vagy a törvény 
rendelkezései alá eső egyeb borszerü ita­
lokat vagy anyagokat megvizsgálni s arra 
nézve szakvéleményt mondani, hogy a vizs­
gálat alá vett bor, borszerü ital vagy 
anyag olyan-e, a melynek készítésé, vagy 
a készítési mód és eljárás olyan-e, a 
melynek használata a törvény s a jelen ren­
delet ertelmeben me g  van engedve.

9- §•
Az állandó bizottságok állanak:
a) egy elnökből, a kit egy év tarta­

mára a kereskedelemügyi miniszter a földmi­
velésügyi miniszterrel egyetértőleg nevez ki ;
b) a kereskedelemügyi miniszter által egy- 
egy évre kinevezett négy borkereskedőből 
s a földmivelési miniszter által szintén egy- 
egy évre kinevezett négy bortermelőből. 
E nyolcz tag közül az egyik az elnök, 
akadályoztatása esetére a kereskedelem­
ügyi miniszter által elnöki helyettesnek 
jelölendő ki ;

c) a budapesti, illetőleg kolozsvári 
vegykisérleti állomás főnökéből, esetleg

I köteles lesz a hiányzó mennyiség értekét 1 helyetteséből, mint előadóból ;

A „Pécsi Figyelő4 4  tárczája.

XI.

Sírod virága lesz e dal,
Sírodra teszem ezt ;
Nein ismert senki kívülem,
Minek díszes kereszt !

A  dal-virágos néma sirt 
En igy is föllelem . . .
Es sirhatok zokoghatok 
Fölötted —  szerelem. Szigeti Károly.

Keleti mese.
Mohamed futásának TTS-ik esztendejében 

Smyrna városában Janicseff bég volt a kadi.
A ki pedig kételkednék ennek az adatnak ala­
posságában, azt utasítom a smyrnai leveles ar­
chívum negyedik szobájába ; ott az ajtó melletti 
szekrényben megtalálja ékes arab ákom-báko- 
Qiokkal füljegyezve Janicseff bég viselt dolgait. 

En is onnan olvastam, a mit el akarok
mondani. I

Egy 6zép tavaszi napon a jámbor kadi 
épen igazságot szolgáltatott az igazhivő muzul­
mánoknak a turbános nagy Allah nevében ; a 
mit különben csúnya téli napokban is meg 
szokott tenni.

Mikoron javában békéltetné a veszekedő 
törököket, berohan egy odaliszk és jajgatva 
lábai elé borul.

Janicseff bég megsimogatta hosszú fehér 
szakálát, aztán olyan haragosan, a hogy csak 
egy szenvedő fiatal leánynyal szokás beszélni, 
rárivalt :

— Mit keressz itt boldogtalan asszonyi 
személy ? Nem tudod* hogy ide asszonynak nem 
szabad belépni ? Allah segítsen a lábaidnak és 
pusztulj innen.

Azt hiszem ha az asztal mellett ülő ule- 
máktól s az ajtó körül ácsorgó csauszoktól nem 
tartott volna Janicseff bég, a beszéde egészen 
máskép hangzik vala. Körülbelül igy :

— Ab, kedves kisasszony, mivel lehetek 
szolgálatára ? Tessék helyet foglalni, tessék ! 
Ne oda a puszta földre, ide mellém a puha sző­
nyegre.

Nem tudom, az odaliszk erre mit felelt

volna ; amarra nem válaszolt semmit, csak egy­
szerűen elájult.

Nosza oda ugrik a legfiatalabb ulema (a 
nevét nem érdemes föl jegyezni ; kitesz ő ma­
gáért név nélkül ist, s elkezdi élesztgetni az 
ájultat.

A  halántékát kellene dörzsölni eczettel, 
csakhogy ahhoz elébb a fátyolt le kell venni 
az arczáról.

Levették.
Szent Mohamed, micsoda gyönyörű egy

arcz !
Janicseff bég még izgatottabban morzsolta 

a szakálát. Azon tűnődött, mi volna jobb : ha 
az ulemák meg a csauszok mennének mind ki 
innen, vagy ő mehetne ki egyedül, csupáu evvel 
a leány nyal a karján ?

Az a legfiatalabb ulema megoldotta a cso­
mót ; azt mondta, hagyják egyedül a beteggel, 
mert az röstell ennyi ember előtt föléledni.

A kadi méltatlankodva kiáltott fel :
— I)e csak engem nem küldesz ki ?
—  Dehogy, nemes bég, dehogy ! Inkább 

te küld ki a többieket, neked van hatalmad rá.
Janicseff kituszkolta a mormogó ulemákat 

és káromkodó csauszokat.
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d) az illető székhely tiszti főorvosiból 

vagy helyetteséből és
e) két titkárból, kik a bizottság ülé­

seiben váltakozva vesznek részt.
A titkárok egyikét Budapesten a ke­

reskedelemügyi, másikat a földmivelésügyi 
miniszter rendeli ki.

A kolozsvári állandó bizottság két titkára 
közül az egyiket a kolozsvári tudomány- 
egyetem, a másikat a kolozsmonostori 
gazdasági tanintézet tanársegédei vagy asz- 
szisztensei közül a kereskedelemügyi, illető­
leg a földmivelésügyi minisztérium nevezi ki. 
Mind az elnök, mind a tagok s a titkárok 
működésűk megkezdése előtt a főpolgár 
mester, illetőleg a főispán előtt szakértő 
esküt vagy ezt pótló ünnepélyes (foga 
dalmatj bizonylást tesznek le.

A bizottság szakvéleményt mond mind­
azokban a kérdésekben, a melyekre nézve 
az eljáró elsőfokú hatóság a törvény s a 
jelen utasítás ertelmeben s korlátái közt 
hozzá fordul.

Az állandó bizottság tartozik az első­
fokú hatóság által bemutatott adatokat, a 
külső ténykörülmények lei.ásátsa működött 
vegyész által esetleg megejtett vizsgálat 
eredmenyet, az erről szóló kimutatásokat 
stb. figyelembe venni s szakvéleményének 
megalkotásánál a saját vizsgálatának ered­
ményen kívül a helyi nyomozat által szol­
gáltatott adatokat is kellően mérlegelni.

A szakszerű vizsgálat módszerere nézve 
különleges utasítás es ügyrendi szabályzat 
fog intézkedni.

A bizottság határozata jegyzőkönyvbe 
foglalandó es ennek az elnök es a titkár 
által aláírandó hivatalos kiadmánya a meg­
kereső hatósághoz átkülőendő, eredetije 
pedig a bizottság levéltárában őrizendő.

$•
Mihelyt az elsófokban eljáró hatóság 

az állandó bizottság szakvéleményét meg­
kapta, a tárgyalást haladék nélkül kitűzi s 
azon, a szakvéleményhez kepest, a jelen 
utasítás 5. igának figyelembevételevei Íté­
letet hoz. Ha az állandó bizottság szakvé­
leménye a bort mesterséges bornak nyil­
vánítja. köteles az első fokban eljáró 
hatóság azonnal, meg a tárgyalás megtar­
tása s Ítélethozatal előtt az állandó bizottság 
által mesterségesnek nyilvánított bor egész>»«

—  Légy szives, jámbor kadi, csukd rájuk 
az ajtót, bogy be ne jöhessenek.

Janicseft gyanútlanul fordult az ajtó felé.
Ebben a pillanatban fülugrik az odaliszk 

(az ördögbe is, ez a lány nem lehetett uagyon 
elájulva i fölkapja a nehéz szőnyeget, ráborítja 
a kadi fejére ; az ulema pedig előránt egy kö­
telet, s a szőnyeget jól odakötözi a nemes bég 
nyakára. A kötélből maradt egy darabka, avval 
a lábait kötötték gúzsba : a kezeire egy heverő 
turbán foszlányai jutottak.

Az az arab ákom bákom, a honnan én 
ezt a históriát forditom, a legnagyobb megbot­
ránkozással irja le Janicsetf bég szomorú törté­
netét ; kérlek, olvasóm légy szives te is meg- 
botránkozni fölötte !

Mikor aztán a jámbor kadit ellátták, az 
odaliszk megszólalt :

— No aztán most fussunk ám !
— Jól van édes, de hová ?
—  Hová ? Hát Erdélybe, haza !
—  Haza! Nagyszerű! Azt hiszed, az csak 

olyan könnyen megy, hogy talán fölülünk az 
expreszre, Temesvárnál meg átszállunk a gyors­
vonatra, aztán hipp-bopp, otthon tennüuk ? Elő­
ször is : az expresz majd csak ötszáz esztendő

készletére a lefoglalást vagy zárlatot azon 
nal elrendelni es foganatosíttatni is.

i i .  § .
Az állandó bizottság szakvéleménye 

s/.akszerü szempontból végieges s e szem­
pontból további felülvizsgálat tárgyát nem 
kepezi; ellenben az elmarasztaló itelet az 
elmarasztalt részéről fölebbezhető. A bel- 
üg\miniszterhez, mint harmadfokú hatóság 
hoz való íölebbezésnek két egybehangzó 
büntető ítélet ellen is van helye.

**• §■
Ha a jogerős Ítélet fölmentő, a borai­

ból vagy egyéb készleteiből vett minták 
a fölmentettnek visszaadandók, illetőleg ha 
természetben nem szolgáltathatnak többé 
vissza, értékük készpénzben megteritendő.

Ellenben, ha a jogerős Ítélet marasz­
taló, a lefoglalt borok az Ítélet rendelke­
zéséhez kepest az elitéit fél költségére 
denaturálandók es ipari czelokra való föl- 
használás vegett visszaadandók, vagy el- 
koboztatván, az Ítéletben megjelölt jótékony 
czélokra fordítandók.

A  hiányzó mennyiség értéke a köz­
ségi szegenyalap javára azonnal behajtandó.

A  denaturálásnál követendő eljárás 
különleges utasítás es ügyrendi szabály­
zatba fog foglaltatni.

Az ítélet egyeb esetleges rendelkezé­
sei szinten azonnal vegrehajtandók.

A  törvény 5 . §-ának b) pontjában és 
6 . ^-ában jelzett kihágások folytán hozott 
jogervenyes marasztaló iteletek, mely ese­
tekben a boritaladó, illetve Horvát Szlavón 
országokban boritaimeresi adó is fizetendő, 
jogerőre emelkedésük után az illető kir. p. 
ü. igazgatósággal az első fokban eljáró 
lőszolg^birák, városi rendőrkapitányok, il­
letve a lő es szekvárosi kerületi kapitányok 
álal esetrol-estre közlendők es a közles 
iránti rendelkezés az ítélet szövegébe fog­
lalandó.

■3. §•
A törvény határozmányai s a jelen 

utasítás rendelkezései a külföldről behozott 
mesterséges borokra is egész terjedelmük­
ben alkalmazandók még az esetben is, ha 
mint mesterséges borok vannak megjelölve.

>4.
Egyebekben a m. kir. belügyminiszter­

nek a közigazgatósági hatóságok hatáskö-

imilva indul; akkor se lesz állomása itt az ablak 
alatt, hogy kényelmesen beszállhatnánk a nélkül, 
hogy a kinn ácsorgó csauszok észre ne vegye­
nek. Jobb lesz arról gondolkodnunk, hogy ebből 
a szobából hogyan szabadulunk ki.

— Az a te dolgod. Te hittál ide.
—  Helyes. Itt van egy dervis kosztüm, a 

sinyrnai színkör gardróbjából csentem el. Öltöz­
ködjél át.

Az odaliszk fülig pirult.»
—  En átöltözküdjem V Mikor te a szobában 

vagy V
— Természetesen. Ne félj, nem nézek oda !
— Hiszek is én neked. Gyere, hadd kö­

töm be a szemedet.
Pár perez múlva egy hamisítatlan vén 

dervis állt az ulema előtt.% • . tém

Akkor a fiatal ember kikiáltott az ablakon 
a kinn ácsorgó csauszoknak és ulemáknak.

— Szökik az odaliszkunk ! Szaladjatok 
utána ! A ki elcsípi, azé lesz. Fogjátok meg !

Hejh, hogy szaladt az a sok török százfelé ! 
Egy pillanat alatt tiszta volt a láthatár.

Akkor aztán kinyitották az ajtót és Jani- 
oseff béget ott hagyták Ilarapdálhatta az a feje 
körül tekert pakróczot egymagában is.

rébe utalt kihágások eseteiben követendő 
eljárás szabályozása tárgyában 1 8 8 0 . évi 
augusztus 17  én 3 8 ,5 4 7 . sz. alatt kibocsá­
tott rendelete megfelelően alkalmazandó.

• s - § -
A törvény s a jelen utasitas végre­

hajtása érdekében s főleg a harmadfokban 
való ítélethozatal végett a belügyminiszter 
a vezetése alatt álló minisztérium kebele­
ben egy vegyes bizottságot alakit, a melybe 
a kereskedelem , a földmivelés- s a pénz­
ügyi miniszterek is megbízottaikat kiküldik.

E vegyes bizottság minden lölebbezett 
ügyet, a mely harmadfokban hozandó ha­
tározatot igényel, közös ülésben tárgyalás 
alá veszi s javaslatot tesz a belügyminisz­
ternek harmadfokú Ítélet hozatalára.

Iö93. október l «  án.

<

1

A  W e k e r le  e g y  fo r in t ja . Sok férfi - 
atlan beszédet hallottunk már a miniszterelnöki 
székből különféle órák alatt ; de oiyan közönsé­
geset. mint aminő a Wekerle száját elhagyta a 
minap, még dicső elődei se koczkáztattak meg. 
A p p o n y i meginterpellálta a miniszterelnököt, 
amért ez a budavári honvédszobor leleplezési 
ünnepélyéről elmaradt. W e k e r l e  könnyen ki 
akart siklani az interpelláció elől s hivatkozott 
a május 16-odikán mondott beszédére, melvet 
azonban jónak látott szóval meg nem ismét ilni 
E helyett — hogy a ügyeimet még inkább 
elterelje magáról és május 16-odiki beszédéről 
—  neki rugaszkodott Apponyinak meg az ellen­
zéknek. Sértegetni kezdte az ellenzéket, mire 
ez fölkerekedett kivonult a teremből. Csak 
Apponyi maradt benn néhány társával. No most 
aztán, aemmiképen sem inkommodálva a hős, a 
katonaság elől dicsőén megfutamodott „paczir- 
sájnos* miniszterelnöknek még nagyobb bátor­
sága szottyant s ugyancsak odamondogatott a 
nemes grófnak. Odamondta nagy kidüllesztett 
mellel, hogy Apponyi úr nem adott a honvéd 
szoborra egy garast sem, de én adtam ám — 
egy o s z t r á k  é r t é k ű  forintot, t. i. mikor 
a pénzügyminisztériumban fogalmozó voltam. 
(De mint Magyarország miniszterelnöke már 
nem toldta meg azt az egy forintot, inig ellen­
ben Apponyi, mikor hozzá is elkerült az iv, 
2ö() forintot irt alá a szobor leleplezési költsé­
geire. — A szerk.)

Nos hát erre az innobilis, teli szájú beszédre 
sem maradt adós Apponyi se. < )lyan ügyet, mi­
nőt a miniszterelnöknek ezúttal meg kellett vé­
denie, —  mondta Apponyi — csak ilyen fegy­
verekkel lehetett megvédeni. A miniszterelnök 
május 21-edikén vétett minden kötelessége ellen, 
mclylyel a nemzetnek, a nemzeti történelemnek, 
a nemzeti jellem fejlődésének, a nemzeti jövő 
megállapításának tartozik Vétett minden kötc- 
lefségnek, melylyel a korona és nemzet közti

Igazán boszantô, hogy az ajló melletti szek­
rény kézirata épen itt, a legérdekesebb helyen 
megszakad. A folytatást a sruyrnai egerek ettek 
meg. nem gondolva meg, hogy mennyi kellemet­
lenséget okoznak vele ötszáz évvel később egy 
magyar novellistának.

Kénytelen vagyok itt abbahagyni uz elbe­
szélést ; a fonalat ott veszem föl megint, a hol 
biztos kalauzul szolgálnak az archívum ötödik 
szobája sarokszekrényének az irományai.

Azok pedig imigyen beszélnek.

A Hedsra 782 ik esztendejében a kutyahitü 
gyaurokat Várnánál dicsőségesen megvertük. 
(Áldassék érte Allah ott a mennyország hetedik 

emeletén.)
Történt azonban, hogy mikor a magyarok 

szaladnának a lófarka» zászló elül, Janiesell pa»a 
(tehát Janicsetf négy év alatt négy rangosztaiy "ii
át emelkedett. Fényes karrier !) utolért egy sí̂ n' 
tikáló paripát.

— Állj meg, hitetlen gyaur, vagy gycl( 
közelebb, hadd szúrom beléd a lándzsámat

A lovas hátra fordult. Nem volt sii<ki 
közelben, csak az üldözője. A teli hold mellett
I r ö t i n  v  ó 1 ki ti \ «» 1* \ 1 á » 11 r m n
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harmónia biztosításának tartozik. Vétett minden 
kötelesség ellen, melylyel a nemzeti önérzetnek, 
a nemzet dicső hagyományainak tartozik; vétett 
állása összes méltósága ellen. Csak egy hiányzott 
dicsősége teljességéhez : hogy megmutassa, hogy 
v é t e n i  t u d  á l l á s a  p a r l a m e n t á r i s  
k ö t e l e s s é g e i  e l l e n  is, bogy le tudja bü- 
lyeszteni az ilyen nagy nemzeti érzelem fölötti 
vitát a p l e t y k á k  és s z e m é l y e s  c z i v a -  
k o d á s o k  s z í n v o n a l á r a .  Ezután a mi­
niszterelnök polémiái —  folytatta Apponyi — 
ellene jövőre azon polémiák színvonalára sülyed-
tek le, melyeket az ő officfficziózusai hasábjain /
olvas. Épp úgy, mint azokra semmi súlyt sem 
fektet, épp úgy, mint csak kaczagtatják : úgy 
a miniszterelnök parlamenti erőmutatványai ezen 
túl részéről semmi más. mint komikus és humo- 
risztikus méltatásban részesülni nem fognak ! 
Csak sajnálja, hogy az a m a g a s  és  n a g y  
m é l t ó s á g ,  m e l y e t  ő e l f o g l a l ,  o l y  
f é r f i ú  k e z e i b e  j u t o t t ,  ki azt a nemzettel 
ée a parlamenttel szemben ily módon kompro­
mittálja.

És ezzel kiütött a háború Apponyi és 
Wekerle között a maga teljességében. Hiába 
igyekezett másnap Szilágyi, a különben mindig 
epéskedő és gyűlölködő fenegyerek, az ellenzék 
nagy álmélkodására, a béke olajágát hordozni 
kőiül képviselőházban, hiában, — azért a neki 
hevült Wekerlét nem tette szelíddé, s a meg­
bántott Apponyit nem tette békülékenynyé. Ez 
a két erő mérkőzni fog, s ahogy Wekerle ki­
mutatta a foga fehérjét, 5 ugyan nem igen fog 
válogatni a tisztességes és tisztességtelen fegy­
verek között — még nagyobb dicsőségére a 
miniszterelnöki vörösbársony széknek. Wekerle 
azon az úton van. hogy lejárja magát.

Hírek.
— ( A  S ze p e ssy -szo b o r le le p le ­

zése.) A fővárosi képes újságok ugyan már 
vasárnap leplezték le .Szepessynk bzobrát ; való­
jában azonban —  mint ezt megírtuk — novem­
ber 5 én megy végbe az ünnepi aktus. Délelőtt 
10 órakor mise lesz a belvárosi blébánia temp­
lomban, aztán a meghívottak s a hatóság a 
szoborhoz mennek, ahol a Pécsi Dalárda a 
Hymnust fogja énekelni; Bánfay Simon a kö­
zönség nevében mond ünnepi beszédet ; a pol 
gármester pedig átvévén a szobrot a nagy püspök 
érdemeit fogja mélta'ni ; majd ismét a Pécsi 
Dalárda énekel. Meghívják az ünnepre külön 
a hatóságokat, testületeket, egyleteket stb., to­
vábbá a szoborra adakozókat.

— ( A  P é c s i  D a lá r d a  e s té ly e i.)  A
P é c s i  D a l á r d a  október hó 21-edikén tartja 
alapszabályszerü dalestélyét a „Hattyuu ban. E 
dalestélynek, melyen csak az egyesület tiszte­
letbeli és pártoló tagjai, ezeken kívül egyenesen

A.b, jámbor bég, te vagy az ? (Úgy 
látszik, nem olvasta az istambuli hivatalos lapot, 
nem tudott semmit Janicseff uj sarzsijáról.) Hát 
levették már a pakróezot a fejedről? Pedig jól 
odakötöztem, azt te is bevallhatod.

A fényes arczu pasa elzöldült mérgében.

—  Hadd döföm beléd a kardomat te re­
negát.

Föl is emelte a kardját, hanem a másik 
mindjárt kiütötte a kezéből.

—  Sose veszekedjünk édes Janicseff. Be­
szélgessünk inkább a régi szép időkről. Tudod 
arról a szőnyeg históriáról, meg a szép odaliszkről.

—  Atkozott renegát ! A  tulajdon háremem­
ből raboltad el a legszebb és legfrisebb szállít-
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mányt! En is akkor láttam először, mikor letépted 
a fátyolt róla ; a kelet legszebb hunját raboltad 
el tőlem.

—  Dehogy volt az keleti huri : erdélyi 
magyar fajta szépség volt. Aztán nem is én 
raboltam el, hanem ő vitt engem. Az édes ap­
jához ment haza Deésre.

— És te renegát lettél miatta, ugy e V De 
hiszen el is áztatlak a próféta előtt a másvilágon, 
úgy, hogy meg nem köszönöd.

meghívott vendégek vehetnek részt, a műsora 
a következő: 1. Bilincs, férfikar, Gaal Ferencz- 
től. 2. Takarodó, férfikar zenekisérettel, Erkel 
Ferencztől. 3. Lehullott a rezgő nyárfa levele, 
férfikar, Huber Károlytól. 4. Hajós imája, férfi­
kar zenekisérettel, Storch tói. 5. Erdei üdvözlet, 
férfikar Abttól. 6. Magyar király induló, férfikar 
zenekisérettel, Huber Károlytól. — A  daloskor 
választmánya elhatározta, hogy deczember 7-edi- 
kén nagyobb szabású hangversenyt rendez a 
nagyközönség számára, s ezen kívül az idén is 
megtartja a Szilveszter-estélyt, melynek minél 
nagyobb sikerének biztosítása végett ezúttal kü­
lön bizottságot küldött. A Pécsi Dalárda választ­
mánya végül azzal a tervvel is foglalkozik, hogy 
a böjtben nagy oratórium hangversenyt rendez, 
s ez előadásban a dalosegyesület hatalmas férfi­
karán kivül részt vesz a Hotfer énekiskolájában 
kiképzett hölgyek kara továbbá az azon időben 
már rendelkezésre álló új katonazenekar, melyet 
esetleg helybeli műkedvelő zenészek egészítenek
ki. A Pécsi Dalárda tehát harmincz éves küz-- ««
delmes múlt s annyi diadal után se tér megpi­
henni, hanem túltesz a legifjabb daloskörökön 
is mozgékonyságban s nemes czéljának, a dal- 
kulturának tovább fejlesztésében.

— (Je n ő  fö h erczeg; p écsi la k á sa .)
Arról adtunk minap hirt. hogy Jenő föherczeg 
a Gl. dandár parancsnoka lesz, s mint ilyen 
Pécsett gyakran megfordulván, itt rendes lakást 
tart Vogl őrnagy lakásán. Maga a nevezőit őr­
nagy e híresztelést — hozzánk intézett levelében 
— alaptalannak mondja. Mi magán úton érte­
sültünk úgy, mint azt irtuk ; de nem ragaszko­
dunk ahhoz, hogy forrásunk valót mondott. E 
fölvilágosító levél szerint tévedett, s igy vele 
együtt mi is tévedtünk, mikor azt a hirt meg­
írtuk.

— (M n k ed velő elŐ R d ás, h a n g v e r ­
se n y  és tá n c z  a  n ö e g y le t  k ö réb en .)
A pécsi jótékony nőegylet november hó 5-üdikén 
és 18-adikáu a saját egyleti helyiségeiben hang­
versenynyel és szinielőadással egybekötött táncz- 
estélyt rendez. A  műsorozatot legközelebb teszik 
közzé.

— ( A  sz ín h á z  szo b ra i a Z s o ln a y  
g y á r á b a n .)  Most készítik a Zsolnay tele gyár­
ban a pyrogranitból előállítandó szobrok, relie­
fek és egyéb díszítések mintáit, s részben már 
masukat a szobrokat is. A kicsinyben mintázott 
gipsz-szobrok — mint mondják — igen tetsze 
tősek, s a kiküldött bizottság meg van elégedve 
azok művészi kivitelével. Készen áll már néhány 
szobor és szobor csoportozat is pyrogranitból, 
melyek szintén jól sikerültek. Zsolnay e szob­
rokkal — a saját számítása szerint —  áldozatot 
hoz az új színháznak, mert a szobrok mintáinak 
elkészítéséért többet fizet az illető művésznek,

— Hát te előbb akarsz a másvilágra jutni, 
mint én ? Ez szép tőled. Hanem a mi a rene- 
gátságomat illeti, az ugyan ne bántson téged. 
Az én apáim már akkor is keresztények 
voltak, mikor a te prófétád porban játszó gye­
rek volt. A  te' hibád édes JanicseíF, hogy nem 
vetted észre, mi lappang a turbánom alatt, az­
tán meg ulemának is megtettél. Tisztára a te 
hibád.

— Az ördög tudta, hogy ki vagy. Aztán 
mi közöd volt neked ahhoz a leányhoz? Honnan 
ismerted ?

— Együtt játszottunk már kis gyerek ko­
runkban. A szüléink egymásnak szántak. Mikor 
aztán engem az én királyom leküldött attasénak 
Isztambulba, hírét veszem, hogy a menyasszo­
nyomat elrabolta a sógorod, az a lókötő Ibrahim. 
Azt ifi meghallottam, hogy te előre lefoglaltad 
a legszebbet Ibrahim raktárából. Nos, a legszebb 
nem lehet más, csak az én menyasszonyom. 
Nosza, ugrottam mindjárt Smyrnába, vittem ma­
gammal egy csomó ajánlólevelet a nagyvezér 
pecsétjével (a leveleket én magam irtain, a pe­
csétet a komornyik adta hozzá) ; azok úgy 
megtetszettek neked . hogy iziben megtettél

I ulemának.

mint amennyit ő a kész szobrokért kap a vá­
rostól. E szobormunkákkal, melyek előállításuk 
sajátságos módjánál fogva újdonságok e téren, 
Zsolnay új iparművészeti ágat honosít meg.

— (Ötven éves Ju b ile u m . A  mai
jubileumos világban is föltünébt kelt L a t z k o -  
v i t s  Antal sásdi ügyvéd jubileuma, ki tegnap 
ünnepelte meg ügyvédi működésének f)0-ik év­
fordulóját.

— (Hymen.) Hétfőn vezette oltárhoz az 
Ágoston-téri plébánia-templomban K a  p o s y  
István szombathelyi polg. iskolai tanár Gr a i t s  
Rózát, Graits festő nővérét.

— (A  „Pécsi Athletikai Club*4)
vasárnap tartotta meg a sásdi gyalogversenyét, 
mely a rossz idő daczára igen jól sikerült. Reg­
gel ’/48 órakor Ott Béla indító pisztolylövésére 
indult útnak a számra 12-ről 8-ra csappant ver­
senyző, kiket az indulás pillanatában Ilamedli 
fényképész lefotografált. Alig hagyták el a ver­
senyzők Szabolcsbányatelepet, midőn erős zápor­
eső érte utol őket, úgy hogy a versenyzők egy 
része kénytelen volt az őket kisérő kocsikra 
menekülni, inig a kitartóbbak folytatták az eső 
által nagy mértékben megnehezített gyaloglást. 
Mindennek daczára oly jó recordot mutattak föl 
a versenyzők, mely valóban dicséretükre válik. 
Első volt N o 11 e r Jenő, ki a 30 kilométeres 
útat 3 óra 37 perez alatt tette meg. Második 
lett S a á g h y  János (3 óra 4ö perez), harma­
dik Fonyó Jenő (3 óra 47 perez), negyedik 
Fábry (3 óra 49 perez). Az érkezőket a ver­
senybíróság fogadta, kik köré nézőnek néhány 
kiváncsi sásdi is szegődött. A verseny végpont­
ját egy sok harezot kiállt eredetileg nemzeti 
színű zászló jelezte, melynek fehér mezejéről
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ékesen tündökölt ki az „Éljen Siskovich Tamás !u 
fölirat, jelezvén hajdan szolgált czélját. Délben 
társas ebéd volt, melyet megelőzőleg Egry Béla 
dr. elnök buzdító beszéd kíséretében kiosztotta 
az érmeket és tiszteletdijakat oly sorrendben, 
mint azt múlt számunkban megírtuk.

— ; A  m i jo g a k a d é m iá n k  a  p á r  
b a jm á n ia  e lle n .) Említettük, hogy a pécsi 
joghallgatók olvasókörének választmánya kizárta
B. K. joghallgatót. amért ez visszautasította 
egyik joghallgató kollegájának kihívását. Akadt 
egy joghallgató, aki ezt a kizáró határozatot 
megfölebbezte az olvasókör közgyűléséhez, s a 
közgyűlés — mint ezt tőle el is vártuk —  re­
habilitálta a kitiltott joghallgatót. Az az olvasó­
köri választmány pedig helyesebben cselekszik, 
ha jövőre a párbajozó tagokat zárja ki kebelé­
ből, mint ahogy teszik is már ezt komoly fér­
fiakból álló kaszinók is.

— (T h á lia  p o n g y o lá b a n .)  H e g y i  
Jenő pécsi hírlapin’), ki 11 i 1 a r i u s irói névvel 
dolgozik több fővárosi szépirodalmi lapnak, e 
hó vége felé T h á l i a  p o n g y o l á b a n  cziin 
alatt apró kulissza pikantériákat ad ki könyvbe 
foglalva egybe. A  8— 10 ives, csinos kiállítású 
könyv előfizetési ára 1 frt, melyet Hegyi Jenő 
hírlapíró nevére Bécsre kell czimezni.

Janicseff pasa a fejét vakarta ; nem tudom 
a szúnyogok miatt-e, vagy boszuságában.

— Ibrahimmal is idejében találkoztam, 
megláttam a lányt, elmondtam neki hamarjában 
magyarul a tervemet. Aztán megszöktünk Tu­
dod, nemes bég, az ember mindenütt szívesebben 
látja a menyasszonyát, mint a más háremében.

— Csak legalább egy hétig, egy napig lett 
volna az enyém.

— Nem nyertél volna vele. Leszúrt volna 
az a lány mindjárt az első ölelésnél. Ismerem 
a fajtáját ; engem arczul ütött, mikor először 
megcsókoltam, pedig vőlegénye voltam. Most 
pedig jó éjszakát ; máskor jobban válogasd meg 
az ulemáidat.

— Verjen meg a próféta, te kutyahitü ! 
kiáltott utána Janicseff, hanem ezt már csak a 
verebek hallották. No meg a holdvilág.

A ki pedig azt mondja, hogy ez nagyon 
ostoba novella, nincs benne se bonyodalom, se 
mese, se jellemzés, annak igaza van.

A mi érdekes lett volna benne, azt meg­
ették a smyrnai egerek. Buday László.
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— ( A  n o v e m b e r  4 e d ik i  J ó t e k o n y -  
c z é lu  h a n g v e r s e n y r e )  a készülődések ja 
vában folynak, és a közönség érdeklődése Í9 
mindinkább fokozódik. Úgy értesítenek bennün­
ket, bogy a műsorral a wűpártoló pécsi közönség 
akár a szereplők iskolázott képességeinél, akár 
az előadandó müdarabok klasszikus voltánál 
fogva, — teljesen meg lesz elégedve. Az ének­
számok zongorakiséretét P re üss Adolf vállalta 
el. Preuss nemsokára Bakóczára fog rándulni, 
hogy P a 11 a v i c i n i őrgrófné és barátnéja 
Z i c h y  Lujza grófnő énekpróbáit kísérhesse. 
Nem lesz érdektelen itt fölemlíteni, hogy a két 
grófnő Miss Annie Wheelwrigt hires angol ének- 
tanitónő tanítványa, aki ez idő szerint London­
ban tartózkodik, és énekiskolája az ottani fő­
rangú és polgári családok között nagy hírnek 
és közkedveltségnek örvend.

— ( A  „ F e r e n c z - J ó z s e f  f ü r d ő "  l e ­
é g e t t * )  Szombaton délután rövid két óra alatt 
siralmas rommá lett a Dunántúlnak legszebb 
fürdője, a Pintér-féle „Ferencz-József-gőzfürdo". 
Négy óra előtt ütött ki a tűz a fürdő-ház pad­
lásán, melynek teteje fölött felszálló óriási fekete 
füstfelhő valósággal rémületbe ejtette még a tá­
voli szemlélőt is. A városi tűzoltóság az Engel- 
féle fűrészelő gyár és a vasúti gépműhely tűzöl 
tóival, valamint a szintén gyorsan ott termett 
Zsolnay-gyárbeli tűzoltókkal már csak arra szo­
rítkozhatott, hogy a tüzet tovább harapózni s a 
fürdő belső berendezését elpusztulni ne engedje. 
A tűz kiütésekor éppen nők füröd^ck az égő 
házban, akiket azonban fürdőszemélyzet gyorsan 
felöltöztetett s még idejében biztonságba helye­
zett. Nagyon gyenge szél a Pintér fatelepe felé 
hajtotta a füstöt, mindazonáltal szikra nem hül­
lőt alá a sűrű füstből e a tűzoltóság is készen 
várta a veszedelmet a fürdő körül levő barakk­
épületeknél. A fürdő tetőzete teljesen leégett s 
a fürdőhelyiségekbe levezető világositó nyíláso­
kon át sok helyen lehatolt az épület belsejébe 
is. A berendezéséből sokat megmentettek ; de 
a füst és a viz sok kárt okozott itt is. Az el­
nyomottnak vélt tűz este 8 órakor újból kitört 
a csupaszon meredő kémények aljában s az őr­
ségül ott maradt tűzoltóknak újra munkát adott 
az égő padlás. Sőt még hétfőn se aludt ki tel­
jesen az eldugott helyeken meghúzódó zsarátnok. 
A tűznek oka Zách Antal fürdő gépész gondat­
lansága, ki a padláson hagyta az égő petróleum­
lámpát, melyet, mikor pár perezre leszaladt a 
padlásról, kissé lecsavart. E miatt az egyszerű 
szerkezetű lámpában a petroleum explodált, s 
az égő kőolaj szerteföcscsent a sok levezető 
vízcső körül melegágyul alkalmazott fürészporra. 
ami azonnal — s egyszerre tiz busz helyen is, 
— lángra kapott. A visszatérő gépész már az 
egész padlást lángba borulva találta. A  kár 
nagyságáról még odavetőleg se lehet ítéletet 
mondani. A „Generáli" biztosító társaság bizott­
sága valószínűleg ma becsüli föl a kárt. Az 
épületet legjobb esetben is két hó múlva hoz­
hatják remibe, s a kárt az az alatt múló haszon 
is szaporiija épp most, a gőzfürdő legjobb évad­
jában. A gondatlau gépész ellen a törvényszék­
nél megindították a büntető eljárást.

— (V á ro si k ö zgy ű lé s.) A város kép­
viselőtestülete jövő hétfőn, október 23-adikán 
közgyűlést tart.M

—  (Ö n g y ilk o s  b á n y a m u n k á s.)  A
megyefai kőbánya egy munkása vasárnap dina­
mikai vetett véget életének. A robbanó-szer 
iszonyúan összeroncsolta a szerencsétlen ember 
testét.

— (F ö b iró  ju b ile u m a  a szo m széd ­
ban.) Szigetvár főszolgabírója, Fenyősy Ödön, 
legközelebb éri meg a hivataloskodásban eltöl­
tött 25 ödik év fordulónapját. Tiszteletére a 
járás jegyzői kara e hó 21-edikén délben társas 
ebédet, este pedig tánczvigalmat rendez Sziget­
varok, a r Korona“ -vendéglőben.

A z  e g y h á z m e g y é b ő l.)  A megyés 
püspök Gombárovits Pongrácz káplánt Szt.-Er­
zsébetről M. Kéméndre, Ncumayer Dezső káplánt 
f Húszból Szt.-Erzsébetre, Masson Lajos káplánt 
Kéinéndröl helyezte át < Húszba, Keiner Ferenczet 
Mosgóra, Svertits Domonkost ideiglenesen Szeg 
zárdra küldte káplánokul.

— iA  v á ló p ö r  a p o lg á r i h á z a s ­
s á g n á l.)  Mint a B. 11. megbizhat(’) forrásból 
értesül, a korona jóváhagyása alá terjesztett ú j 
h á z a s s á g i  j o g  egyik fontos elvi rendelke­
zése a z  e l v á l á s t  c s a k  a k ö v e t k e z ő  
h á r o m  e s e t b e n  t e s z i  l e h e t ő v é :  1. 
ha a válóperben a fölperes bebizonyítja, hogy

a házasságra kényszerittetett ; 2. ha bebizonyítja, 
hogy házasságtörós esete forog fönn ; 3. ha be- 
bizonyul a per soráu, hogv az alperes becstele- 
nitő jogerős Ítélettel marasztaltatok el.

— (S z a r v a s m a r h a  és se rté s k i á l ­
lítá s  P é c s v á r a d o n .)  A  baranyamogyei gaz­
dasági egyesület az idén Pécsváradon tartotta 
meg pár év óta szokásos állatszemléjét. Százhúsz 
gazda 237 darab szarvasmarhával és t>0 darab 
sertéssel jelent meg a verseny-szerű szemlén, 
melyet Kardos Kálmán főispán is megtekintett 
több megyebeli gazda notabilitással egyetemben. 
Dijakat kaptak : t e h e n e k é r t  Wagner József 
(Tekeres), Vörös Antai (Kékesd), Sváb András 
(Szederkény), Marx Nándor (Péosvárad), Verner 
János (Nyomja), Kis Karikás János (Somogy), 
diszokmányt kapott : Koch Antal (Pécsvárad) ; 
ü s z ő k é r t :  Verner Jáuos (Nyomja), Koch 
Antal (Pécsvárad), Imrei Mihály (Lovász-Hetény), 
Herngörder István (Szajk), lioinszauer József 
(Fazekas Boda), Sorosits Mihály ( Mislény) ; b i- 
k á k é r t ; Koch Jakab (Szederkény), Gunder- 
lach György (Kéménd), Marx István (Pécsvá­
rad), Végh István (Pereked) ; t i n ó k é r t ;  Do­
monkos Pál (Pereked), Kovács Márton ^Somogy), 
és Bátai Béter János (Szilágy). —  Állítottak 
ki egyes községek is, mint például Viszló, Szellő 
és Püspök-Bogád, bikákat ; ezek azonban díja­
zás helyett diszokmányokat kaptak. A dijakként 
gazdasági gépeket osztottak ki, melyek körül­
belül 400 forint értéket képviseltek.

— ( A g y o n v e r t  k u k o r ic z a -to lv a j.)  
Noll János versendi gazda észrevette, hogy lop­
ják a lábon álló kukoriczáját. Hogy a további 
lopást megakadályozza, e hó 0-én este kiment 
kukoriczaföldjére és lesbe állott ; még pedig nem 
hiába. Nem sokára megjelentek Ferkov Vincze 
és Ferkov Imre fivérek, versendi lakosok és 
keztek az idegen kukoriczából szedni, a miben 
azonban a föld gazdája, Noll János megakadá­
lyozta. Ferkov Imre megugrott; de Ferkov 
Vincze szembeszállóit Nollal, ki a nála volt 
bottal amazt fejbe vágta. Ez az ütés azonban 
végzetessé vált ; mert Ferkov Vincze annak kö- 
vetkeztében másnap este meghalt.

— (K ő m iv e sn é  A n n a  a szín ész  
m e n e d é k h á zn a k .) Az elaggott, tehetetlen 
vagy munkára képtelen szinészek számára az 
országos szmészegyesület menedékházat tervez. 
Gyűjtést is indított meg az országban. K  ő m i- 
v é s n é ,  ki Pécsett legutóbb Somogyival is, de 
azelőtt is több éven át működött, miskolezi há­
zát és kertjét odaajándékozta a sziné6zraenház 
javára. A mi főispánunknál különben le van 
téve egy gyüjtőiv ; akik e humánus czélra ada­
kozni kívánnak, adományukat küldjék a főis­
pánhoz.

— ( A z  V .  h o n v é d k e r ü le ti p a ­
ra n c s n o k s á g ,)  mely ez idő szerint Székes­
fehérvárott székel, s melyhez a pécsi honvéd­
gyalogezred is tartozik, egy soproni lap szerint 
Sopronba költözik át. Ez a terv, mely még nem 
végleges, katonai körökben is visszatetszést szült, 
különösen azért, mert az V kér. parancsnokság 
hatásköréhez az alsó dunántúli megyék is tar­
toznak, s ezeknek sehogy se központjuk Sopron.

— (S z ó v á ltá s b ó l 13 k e s-szú rá s. i
Két vinczeliér, Meyer János és Gombos Adám, 
kik a sári puszta bérlőjének pinezéjében dolgoz­
tak, közös szobában laktak Kis Harsányban. E 
hó 1 1 edikén este ittasan tértek haza s otthon 
vitatkozni kezdtek. Gombos a vitát azzal dön­
tötte el, hogy kést ragadott s Meyert, aki pedig 
neki jóbarátja volt, tizenhárom kés szúrással 
megölte. Gombost a siklósi csendőrség letartóz­
tatta.

— ( K o le r a  M o h á c s o n .)  Csak gyanú 
van rá, hogy Mohácson, a Rókus-utezában, négy 
lakos kolera miatt betegedett meg; de a gyanú 
nagyon is erős. Kettő a hirtelen megbetegedet­
tek közül nyomban meg is halt. Mind a négyen 
a Rókus-utezában laktak, egymástól nem is na­
gyon távol, s úgy gyanítják, hogy egy ott levő 
nyitott kút vizétől betegedtek meg. Azt a kútat, 
mely nyitott és könnyen szennyezhető, már évek 
óta nem tisztogatták. Az elhaltakat fölbonczol- 
ták s ürülékeikből, valamint az említett kút 
vizéből fölküldtek az országos bakteriológiai in­
tézetbe. Egyelőre azonban a Kókus-utczát zár 
alá vette a hatóság, a fertőzött házakat pedig 
s az utcza többi házait is dezinticziáltatta.

— (T ü zek  a  v id ék e n .) M a r á z á n  
Gerner József szabómester háza kigyuladt s 
rövid idő alatt a melléképületekkel 3 a bennük 
levő gabnakészlcttel, liszttel és takarmánynyal

együtt elhamvadt. A  lángok átcsaptak a szom­
széd Perlaky György félszerére is, mely szí utón 
porrá égett a benne volt takarmáuynyal együtt
—  Múlt szerdán este S z a v á n  volt tűz, Szie- 
bér Antal szalmásháza égett és porrá is lett 
mert a felebaráti erényektől áthatott lakossá»' 
tömegesen segitett a tüzet — nézni. Ugyanazon 
éjjel T u r o n y b a n  Faddi János háza égett 
le takarmánynyal együtt. Ezt meg valaki hálá­
ból gyújtotta föl, amiért Faddi a községnek 
három évig igen becsületes bírája volt.

— ( K o le r a  a  szo m szó d m egyéb en .
Tolnán is gyanús körülmények között halt me» 
egy üveges tót. Átutazóban volt társával együtt*, 
s alig tartózkodtak ott, az egyik kolera tünetei 
között megbetegedeit s azért a barakkórházba 
vitték. Ott aztán másnapra meg is halt.

— ( A  jö v ő  év  u jo n c z a i ü g y e im é b e .)
Azok, akik az 1873 adik évben születtek, a jövő 
évben kerülnek sorozás alá a második és har­
madik korosztálybeliekkel, akik t. i. 1872. és 
1871. évbeli születésűek. A  jövőre sorozás alá 
kerülőket most Írják össze, s a katonakötelesek
— anélkül, hogy külön fölhívást kapnának — 
tartoznak elöljáróságuknál jelentkezni, még pedig 
legkésőbb november hó végéig. A  sors mzás 
Pécsett jövő évi február 18-adtkán lesz.

— ( A  m a r h a - és s e r té s -s z á llitá s  
N é m e to r s z á g b a .)  A földmivelésügyi in. kir. 
miniszter valamennyi törvényhatóságnak a követ­
kező körrendeletét küldte meg : Tájékozásul és 
minél kiterjedtebb módon való közhírré tétel 
végett értesítem a törvényhatóságot, hogy a 
szarvasmarháknak és sertéseknek Magyarország­
ból Németországba való bevitele tekintetében 
jelenleg a következő szabályok vannak érvény­
ben. A Németországgal kötött állategészségügyi 
szerződésben (1892. évi V. t. ez.; és ennek 
végrehajtása iránt 1893. évi február 3 án kiadott 
3241. sz. rendeletemben foglalt föltételek mellett, 
az osztrák magyar monarchia területéről a szar­
vasmarhák és Magyarország területéről egyelőre 
csakis Kőbányáról a sertések a következő né 
metországi városokba vihetők he: Amberg An- 
uaberg, Asehatfenberg, Augsburg, Ballenstedt, 
Bautzen, Beyreuth, Bentheine, Berlin, Kernburg, 
Benthen, o. P. Bielefeld, Bochum, Brandenburg 
a. H, Braunschweig, Bremen. Breszlau, Brieg, 
Brauberg, Bunczlau, Cannstadt, Cassel, Celle, 
Chemnitz, Coblenz, Coburg, Colmar, Cosel, Coin, 
a Rh. Crefeld, Darmstadt, Dessau, Dortmund, 
Dobéin, Dresden, Düsseldorf, Eisenach, Eisleben, 
Elberfeld. Erfurt, Erlangen, Eschvege, Essen, 
Esslingen, Forst, Frankfurt, a. O. Frankfurt a.
M. Freiburg is. Schl. Freiburg (Breisgau), Fürth, 
Fulda, Gebweitler, Gelsen Kirchen, Giessen, 
Gleiwiz, Gmúnd. Guessen, Göpfingen, Görlitz, 
Gottingen, Goldberg. Gottia, Greisswald, Grottka, 
Grünberg, Güstrów, Guhrau, Hageiiau, Hamburg, 
Hagen i. W., Halbcrstadt, Halle a. S. Hannover, 
Hannover-Linden, llajnau, Heidentein, Heilborn, 
Herford, Hersfeld, Hildburghausen, Hildeshein, 
Hirschberg, Hof, Inowraslaw, Izerlohn, Janer, 
Jena, St. Johan, Karlsruehe, Kattowitz, Kon­
stanz, Koschum, Koeten, Kottbus, Kreuzburg
o. S. Krotoscliin, Kulin, Landsberg, a. W . Lan- 
deshut, Landshut, Lauben, Laufe 11, Leipzig, 
Lennep, Leobschüz, Liegnitz, Lindán, Lippstadt, 
Lissa i. P. Lubeck, Ludwigsberg, Ludwigshut, 
Magdeburg, Mainz, Mannhcin, Markirch, Mesraue, 
Meinger, Meininger, Meh, Miuden, i, \N • Mnl- 
hausen, i. E. München, München - Gladbach, 
Minden, J. H Münster, 1. w. Myslowitz, Mann- 
burg a. S. Neisse Neumarkt i. S. Nenroda, 
Neustadt, o. S., Nenwirt, Nürnberg, Oberglogau 
Offenbach. Oppeln, Osterode, a. IL, Ostrowé, 
Paderborn, Passau, Preuzlau, Rappoltswe Her, 
Ratibor, Regensburg. Reichenbaeh ukule. Rei* 
chenbacb i. \V. Reinseid, Renthingen, Rostock, 
Rudolfstadt, Rybuck, Saalfeld, Saarbrücken, Sa­
gan. Suinter. Scheidenühle, Schwaan, Schweid- 
nitz, Schwerin, Siegen, Sonneberg, Során, Span 
dau, Spremberg, Sprottau, Stassfurt. Steudal, 
Stolp, Stralsund, Strassburg 1. E Streblen, 
Striegau, Stuttgart, Sulz < h Els, Sut, l'arnowur, 
Thaun, Thurn, Torguu, Tuttlingen, Waldenburg, 
Warburg, Waren, Weimar, Wiesbaden, Wiesiuar, 
Witten, Wittenberge, Würzburg, Zabern, Zeitz, 
Zittau, Weisenfeld, i. Th. Ezen fölül csakis 
szarvasmarhák : Bamberg, Burgheissen, Ingni 
stadt, Keisers-lantern, Kempfen, Ludwigshoten, 
Rosenhein és Neu-Ulm városok közvágóhídjaita 
és csakis a sertések : Elbing, Kulmbach. Plauen 
V. Reichenhall, Wamsedl városok közvágóhidjan a 
bevihetők. Megjegyzendő azonban, hogy a tiiT’
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vészszel fertőzött Sáros. Szepes, Liptó, Turócz, 
Árva, Zólyom, Nógrád, Bars, Hont, Nyitra, 
Trencsén és Pozsony vármegyék területéről Né­
metországba szarvasmarhák egyáltalán nem szál­
líthatók, továbbá, hogy az élő sertések Magyar- 
ország egész területéről ez idő szerint csakis 
Kőbányáról szállíthatók a föntebb megnevezett
németországi városokba.

*

A  „ H a z á n k "  ir o d a lm i v á l l a l a t  
és n y o m d a i r é s z v é n y tá r s a s á g  alakuló 
közgyűlése —  mint nekünk Írják —  szinte pá­
ratlan a részvénytársaságok alakuló közgyűlé­
seinek történetében. A Köztelek dísztermében, 
részint személyesen, részint meghatalmazással 
képviselve 780 személy gyűlt össze, s öröm­
mel vették tudomásul a jelenvoltak, hogy az 
alapítók buzgólkodása következtében a válla­
lat megindítására szükséges részvénytőke már 
túl jegyeztetett, a mi igazán feltűnő olyan ala­
pításnál, a hol első sorban az eszmei törekvé­
sek tűzettek ki ezélul. Az alakuló közgyűlést 
Forster Géza, az Orsz. m. gazdasági egyesület 
igazgatója vezette, s a közgyűlés nem egy 
mozzanata árulta el, hogy valódi lelkesedés tölti 
el a részvényeseket, mikor a mezőgazdasági és 
vele kadesolatos körük érdekeinek előmozdítá­
sára szolgáló hírlapi orgánum megteremtésére 
teszik meg a döntő lépést. A közgyűlés során 
kontatálták, hogy 15ó‘J részvény van jegyezve, 
az alaptőke törvényszerű háromnegyede be van 
fizetve, s a közgyűlés határozatképes. Az alap­
szabályok megvitatása után megtörténtek a vá ­
lasztások s az igazgatóság a következőkből ala­
kult meg: Barcza Károly, műszaki tanácsos, 
Baross Károly, az O m. g. e. titkára, Bedő A l­
bert, orsz főerdőmester, dr.Bernât István, küz- 
gazd. iró, Bujanovics Sándor, orsz. gyűl. kép­
viselő, Cserháti Sándor, m.-óvári gazd. ak. tanár, 
Fábián János, műszaki tanácsos, Forster Géza, 
földb., az O. m. g. e. igazgatója, Förster Lajos, 
földbirtokos, Hollán Ernő, nyug altbnagy, Kiss 
István, müegy. mtanár, Kvassay Jenő, min. ta­
nácsos. Lossonczy Mihály, földbirtokos, Máday 
Izidor, min. oszt tanácsos, Miklós Ödön, föld- 
birtokos, földmivelésügyi államtitkár, Ney Béla, 
műszaki tanácsos, dr. Szabó Ferencz, nagybérlő. 
A  fölügyelő bizottságba: Jancsó Jenő, Landau 
Gusztáv, Rubinek Gyula, dr. Rudnyánszky Bé­
la, Serák Károly, és Za -bár Gyula választattak 
meg. A részvénytársaság nyomda és hivatalos 
helyiségei a K ö z t e l k e n  rendeztettek be, itt 
szervezik a deczemberben meginduló „ H a z á n k 1* 
czimü politikai napilap szerkesztőségét is.
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Művészet, irodalom.
* T iz e n h á r o m  o p e r a  k é t e s té n .

K á 1 d y Gyula e második vállalkozása, melylyel 
— a kuruez nóták után — az eredeti magyar 
opera biográfiáját kívánja bemutatni, kevésbé 
mondható olyan sikerült ötletnek, mint a kuruez - 
nótáknak országszerte történt megismertetése. 
Kétes a vállalkozás eredménye: vájjon csak 
ugyan megismeri-e ebből a közönség a magyar 
eredeti opera fejlődésének történetét V Káldy 
előre föltételezi, hogy minden laikus van annyira 
zenész, bogy a bemutatott részletek fölött gon 
dolkodni, elmélkedni tud, képes elemezni, cso­
portosítani, s igy önmagában megalkotni azt a 
fejlődési menetet, mely a magyar eredeti opera 
történetében végig vonul. Ezzel pedig Káldy 
nagyot, sőt lehetetlent követel a teljesen laikus 
közönségtől. A zenész pedig, aki az operákat 
mind ismeri, sőt egyik másik bemutatott szám­
nál szebb részeket is ismer ugyanazokból az 
operákból, e bemutató nélkül is megalkotta már 
magának a magyar eredeti opera stádiumát a 
múltban és a jelenben. Az előadókkal is ilyen 
kétes eredményt ért el Káldy. Mert vagy csakis 
bemutatni akarta — kótaszerüen —  a régi és 
új magyar operák egyes részeiből a régi ma­
gyar kurueznóták motívumainak fölhasználását, 
vagy az operák értékét is föl akarta tüntetni. 
Lgy  az elsőre fölösleges volt énekeseket tobor- 
zani, megtette volna az egyszerű kóta-kiadmáuy 
L  : a második szándéka pedig nem valósult meg, 
mert ilyen operai nehézségeket fogyatékos hangú 
és képzésű énekesekkel leküsdetni s ez opera 
részeket élvezetesekké tenni nem lehet. Káldy- 
nak e két estére terjedő zenekultur históriai 
vállalkozásában csak a buzgalmát, a fáradságát 
» a jószándékát tudjuk föltétlenül dicsérni s az 
elismerés legmagasabb angjával hálálni meg. 
Mert ez a történeti hangverseny, ha eredményé­
ben — legalább nálunk, a mi zeneéletünk v i­

szonyai között — nem is valami nagy sikerű, } 
a kurueznóták körutaztatásával egybefoglalva 
mégis oly nemes, annyi hazafias lelkesedés által 
sugalt s tervezett vállalkozás, mely Káldynak 
a magyar zene fejlődés-történetében első rangú 
helyet biztosit. Hogy különösen nálunk kisebb 
volt a hatásuk e bemutatóiknak, annak nem kis 
oka az, bogy a mi közönségünk erős mükritikai 
érzékkel lévén megáldva, a zenében nem keres 
csak hazafiasságot, s bár szívesen s hazafias 
örömmel hallgatja a magyar zeneművészet való­
ban remek alkotásait, jól kiképzett fülével és 
idegeivel egyszersmind élvezni is akarja azokat. 
Ha egyszersmind művészi előadást nem kap, 
elfelejti azt is, hogy hazatiságból is hallgathatja 
a hangversenyt. A zenei érzék erősebb nála a 
házasságnál. Ez lehet hiba; de ugyanekkor hiba 
volt a Káldy előadóinál is, hogy náluk meg a 
bazafiság volt erősebb a hang nemességénél s a 
zenei képzettségnél. Mindazonáltal a csekély 
számú közönség udvariasan tapsolta ki mindkét 
estén kétszer is, háromszor is az egyes előadó­
kat, a vasárnapi hangverseny végén pedig lel­
kesen éljenezte meg Káldyt, a hangverseny 
rendezőjét.

Csarnok.
R e fle x ió k  a  lib á r ó l.

Azt álmodtam, hogy libasültet ettem, az 
pedig az egyiptomi álmoskönyv szerint jót jelent. 
Annyiban mindenesetre jó, mert el sem birom 
képzelni, mi lett volna akkor, ha strassburgi 
libamájpástétomról álmodom —  pezsgő nélkül. 
Okvetlenül elrontom a gyomrom és az orákulum 
is cserben hagy, nem világosítván föl arról, 
hogy a libamájpástétomról való álmodás meg
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De bármily tisztelője vagyok is az egyip­

tomi álmoskönyvnek, mely az elmék egyiptomi 
sötétségét oly fényesen megvilágítja, nem kívá­
nom tagadni, hogy az emberiség annak szer­
kesztése óta is haladt valamicskét.

A fejlődésmenet a kővetkezőkben írható 
körül :

Bent Amat, egyiptomi királyleány vörös­
hagymával párosult ludvért eszik villásreggelire, 
mely demokratikus cselekvés megingatván a 
népet dinasztikus érzelmeiben, miniszterkrizisre 
vezet.

Sáron rózsái libamellel kinálgatják ud 
varlóikat, mi az irigy filiszteusok által easus 
bellinek tekintvén —  öldöklő háborúra vezet.

Miután Horatiusnak csak az édes fügével 
hizlalt ludmája „psut", kényszerítve érzi magát 
Maecenas müpártolónak fölcsapni és Horatius­
nak egy átalag falernusi borral kedveskedni, 
mire megszületik a „Beatus ille qui proeul ne- 
gotiisu kezdetű óda.

Az újkor legszeretetreméltőbb teremtménye 
a tözsér börzei differencziákból egy „chambre 
séparée" t fizetvén magának strassburgi libamáj­
pástétommal éb Heidsick monopollal élezét szik- 
ráztatja holmi manége-libák és balletpatkányok 
társaságában, mi a természetrajzi ismeretek nagy­
mérvű fejlesztésére szolgáltat okot.

Szóval, a bol a történelemben nagy dolog 
történt, mindig szerepelt vagy egy fiatal liba, 
vagy egy vén lúd, nem is említve, bogy Pene­
lope madarának szárny tollai hiányában Dante, 
Shakespeare, Milton, Spinozza, Newton, Laplase, 
Kant és annyi mások nagy zavarban lettek 
volna világra szóló eszméik közlése tekintetében.

S mindannak daczára mégsem értük meg, 
hogy a ludnemzetség in optima forma reeipiál 
tatott volna. Mit ért neki ébersége, melylyel a 
kapitoliumot a gallusok éjjeli megrohauásától 
megmentette V Legföllebb azt fogják rá, hogy 
szereti a szavát hallatni, miben véle külümben 
több országgyűlési szónok is osztozik, kik még 
mindig nem mentették meg a kapitoliumot.

Mit ért neki, hogy annyi tudós kisütötte 
róla, hogy igen eszes madár, esak megmaradt 
az „ostohaM jelzője s ha a magyar azt tartja,

hogy az ökör — ökör marad, ha Becsbe viszik 
is, a német mondás szerint: „Es flog ein Gáua- 
chen über den Rhein, und kam als Gan9 wie 
dér beim."

Nagyot örült Thurzó nádor, mikor kedves 
életepárja, Czobor Erzsébet már május elején 
küldött neki fiatal libákat a táborba anno 1586. 
Május lOdkéröl keltezett köszönő levelében per 
„Édes lelkűm" titulálja a gondos kis feleséget. 
Mások meg a legképtelenebb jelzőkkel illetik 
iinádottjaikat. Miért „galambom" pl. a meny­
asszony is, mikor a galamb a legveszekedőbb 
állatok egyike. Miért „mókus" a kis feleség, 
mikor sohasem mászik föl a fára s miért hallunk 
csak vén ludat emlegetni, nem pedig „aranyos 
kis libát" ?

A liba szó a „li“ abstrakt gyökelem és 
„lib" gyökre vezethető vissza, melyek élénk, 
gyors mozgást jelentenek ad normám libeg- 
lobog. Képzelhető e megfelelőbb jelzése valamely 
ürdüngős természetű, eleven kis leánynak, vagy 
karesunyaku, aetherikus lénynek, mint az, hogy 
liba ?

De ha „tengeren innen, tengeren túl csak 
lúd a lúd", az előítélet is megmarad merev 
elutasító szerepében a luddal szemben tengeren 
innen, tengeren túl. Sőt ha azt mondja az „ud­
varias" német, hogy „bárom asszony, három lúd 
és három béka —  és kész a vásár", a talián 
még túliiczitál rajta azt tartván, hogy már két 
asszony és egy lúd csinálja a vásárt.

A mi pedig a lúd járását illeti, jóllehet, 
hogy az akadémiai ifjúság fölvonulásainál elő­
szeretettel alkalmazza a „Gansemarsch“ -ot, álta­
lában nem tartják szépnek az új görögök kivé­
telével. A magyar ember meg éppen azt tartja, 
hogy „az ördög is néha ludlábbal jár."

Talán ennek a körülménynek köszönheti a 
lúd, hogy a babona körében mégis csak udvar 
képes lett a lúd. Nem is említve, hogy a római 
augurok és a brahmanok jövendölgetéseikbez 
nagyban fölhasználták Penelope bölcselő mada­
rát, mellcsontjából ma is szokásos a Márton 
napját követő hónapok időjárását megjövendölni, 

i még pedig egy cseppet sem kisebb biztossággal, 
j mint a boldogeinlékezetü Széntgyörgyi-Weiss-ék 

cselekedtek.
De hát mindefféle „meteoroprognozis" kis 

Miska ahhoz képest, a mit a luddal még produ­
kálni lehet. 11a meg akarunk szabadulni vala­
mely veszélyes vetélytárstól, egyebet sem kell 
tennünk, mint azt, hogy nedves kötéllel meg­
fojtunk egy ludat s annak vérével a vetélytárs 
ajtaját befecskendezzük. Az eredmény ? hogy 
daczára minden tuberkulinnak, menthetlenül el 
fog pusztulni tüdövészben.

De az sem utolsó dolog, hogyan tudják 
meg Szeged környékén dr. Laufenauer et con- 
sortes minden hypnotizáló hokus pokusa nélkül, 
hogy ki mit gondol V

„ Végy egy ludnyelvet és rakd az alvó 
mellére és ő el fogja beszélni minden titkát. 
Probatuin est. Látni való ebből, hogy a lúd nyel 
vének a diplomacziában is nagy hasznát lehetne 
venni, külümben sem lévén ott Inja a „ludasok­
nak." — Mai nap ludasnak külümben az olyan 
egyént szokták mondani, ki valamiben vétkes­
nek érzi magát.

Verbőczy „Tripartituma" ellenben azokat 
nevezi ludasoknak, kik hamis esküvés miatt a 
tanúvallomástól eltiltattak ; a „Corpus juris 
hungariei" egyik magyarázója meg a ludas szót 
az ilyen emberek csaeskasága és megbízhatat­
lanságával (ab garulitateus et lubricatn tidern) 
hozza vonatkozásba.

Hogy azonban a csacskaság is néha jó 
gyümölcsöt érlel, kitűnik abból, hogy Márton 
püspök népszerű alakja szoros vonatkozásban 
áll a lúd gágogásával, mely elárulta Sabaria 
szerény szülöttjének rejtekhelyét, mikor elbújt



6 ___________________________________________________________________________________________________a tisztelgők elő), k ik  T ours p üspökévé k ív á n tá k  tenni. A z ó ta  n a g y  nap M árton n a p ja  m ind a lu- (la k ra , m ind a barátokra n ézve.Já m b o r  ném et b aráto k ra  fo g já k  e jó k e d v ű  k an tu st :
Herbei, herbei zűr Martinugaun,
Herr Burghart mit den Bretzl jubilemua!
Herr Urban mit den Flaacben cantemun!
St. Bartel mit den Würeten gaudeamus !M ik o r rá g y ú jto tta k  e nótára, a lig h a  g o n ­d o ltá k , hogy a népszerű püspök a la k ja  a germ án  n ótán ak  a M árto n n ap i la k o m á k n á l egyszerű en  örököse. A  lu d p ecsen y e  külöm böző a la k ja ib a n , az  ek k o r fö lszo lgált új bor, nem külöm ben a M árto n szarvas n evű  Ízletes sütem ény lén y e g b e n  nem e g y e b e k , m int régi p o g án y áld o zati tá r g y a k , m e ly e k  közül p l. a szarv as az O stera  istennő szo lgálatáb an  a lk alm azo tt vizes sza rv a k  u tán ­zatai. M indenesetre d icséretrem éltó . hogy a k e ­resztény p apok nem  üzentek irtó háborút a n n ak  a szép p ogán y g y a k o r la t  tra d icz ió já n a k , hanem  azt lassan k in t c z é lja ik r a  á tv á lto zta ttá k , m inek a nem es szárn yas tenyésztése csak  hasznát vehette.M á r I I .  B é lá n a k  1138 ik i ad o m án yleveléb en  fö lsorolvák  azon id ő sza k o k , m elyben  a jo b b á ­g y o k  a prép ostságnak já ró  30 lu d at b eszo lg á l­tatni tartozn ak ; illő dolog lévén , hogy p ü n k ö sd ­kor v a g y  Szt*. M a rg it n ap ján  fiatal lib a , M árton n apján  p ed ig  hizott lúd díszítse a sz ta lu k a t. É j ó  p éldát nem sokára követte  a nem esség is, mi abból is k ite ts z ik , hogy I I .  U lászló  idejében szükségessé v á lt a jo b b á g y o k  barom fitartozm á- n yait sza b á ly o zn i, k ik  az 1414 ik évi törvény 19. § - a  szerint p ü n kö sd ko r szintén e g y  fiatal lib á t, S z t. M árton  n ap ján  e g y  vén ludat ta rto z ­tak  az u rasági a szta l szám ára b eszo lg á lta tn i.S  a m a g y a r  gazd asszo n yo k  V A z o k  közül „ k i  urát szereti, m int Já m b o r n é “ most is k a lá ­csot g y ú r , lib á t is süt n e k i.D e  azért a ligh an em  zokon v en n ék , ha az az em ber hasonlatot tenne köztü k  és a lib a  közt.M in d  h iáb a , hogy L a tiu m  v ilág h ó d itó  népe a gondos háziasszony sirk ö v é re  nem azt vésette „n ő egyesü leti v á lasztm án yi ta g u, hauem  a b o l­dogult házi erén yei, je lesen  éb erségén ek  je lk é p e - zésében egyszerű en  e g y  —  lu d at, az előítélet m égis oly szívós term észetű, hogy a lúd m inden erén yei m eg nem m ásíth atták  a róla táp lá lt k i ­csin ylő  fölfogást.F é le k , hogy a m ondáshoz kép est „ k á r  a ludra szénát v e s z te g e tn i/  én is h iá b a v a ló  k ís é r ­letet ten n ék , ha a ludat reh ab ilitá ln i és recip iá l- tatni akarn ám . A d á c s i  b á c s i .

VEGYESEK.Csinos k iv ite lű  m üvésn öki m u n k á k , ú gy  m int czim erek , m onogram ok, p ecsétu yom ó k, dom ­borm ű m u n k ák  legszeb b en  készíttetn ek  S e b ő n *  
w a ld  Im r e  m űterm ében K ir á ly -u tc z a  H a tty ú  ép ü let.

Közgazdaság.
— A  p é csi s e r té s h iz la ld a  h e t i­

je le n té s e  1893. okt. hó 12 ik n ap ján . Sertés állom án y 4172 darab sertés. Ö lesre  alkalm aa1489 darab  sertés. A r a k  : öreg k ö v é r -------------fillér , fiatal nehéz első m inőségű 8 2 — 8 4  fillér, szedett 7 8 — 80 fillér k ilo gram m o n kin t. Páron- k in ti 45 k g . élet leszám ítással. S ü ld ő k  ára
------- fillér kilogrammonkint élősúlyban. Azüzlet irán yzata : változatl. T a k a rm á n y  árak  : ku- k o ricza  1 1  korona —  fillér m .-m ., árpa 1 1  korona —  fillér m -.m -, k u k o ricza-d ara  1 2  korona 30 fillér, árpa dara 12 korona 30 fillér. D arálás- d ij 1  korona 2 0  fillér m -.m .

P É C S I  F I G Y E L o ! 1893. október 18-án.
Gabona-árjegyzékP*c§ scab. kir. városában 1893. ávi október hó 14-én

tartott hetivánarról.

Az irak metermazsankent számíttatnak.
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Kínálat: közép (mintegy300 gabona kocsi vrlt a 
piaczon)

5 ,60  5 " 50 I Ma, szerdán, október 18-án este 8 órakor

*. so 5.401 nagy tréfás disz-elöadás
5  9 0  5 , 7o | a kedvelt S á n d o r  b o h ó c z  javára
5 -40 5 . 30 I Jelszó: aki bobóczot akar látni és nevetni, an­

nak ma a czirkuszba kell menni.S á n d o r bohócz 1000 fillért fizet a n n a k , a k i mai
talányát megfejti.

Humor, jó kedv, élez, vigság ! ! !
A jutalmazandó minden sausában föllép 

és az estét az egész idény legmulatottabb esté­
jévé teszi.

Különös elism erésre méltó
a bohócz, mint bűvész, a bohócz mint akrobata 
a bohócz mint énekes, a bohócz mint ugró, a 
bohócz mint idomító, a bohócz mint humorista. 

Ezenkívül föllépte az összes művésznőknek.
Záradékul

Ámor a konyhában, nagy tréfás némajáték. 
Számos látogatásért esd mély alázattal
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N Y Í L T - T E R .  * )

Nyilvános köszönet.F .  ó. o k tó b er hó 14 én F  e r e n c z J  ó- z s e f  f ü r d ő t e l e p e m e n  kiü tött tűz oltási m u n k á la ta i és lo k a liz á lá sa  körü l k ife jte tt t é n y ­ked ésért ú g y  a v á r o s i ,  m int a Z  s o 1 n a y -  g y á r i  t ű z o l t ó i ,  az E n g e l - f é l e  f a t e l e p  és a v a s ú t i  m ű h e l y  a l k a l m a z o t t j a i  és m u n k á s a i ,  —  s m in d a zo k , k ik  e tű z e se t­nél se g é d k eze t n y ú jtan i sz ív e sk e d te k , s ezáltal a fürdő belső b eren d ezését m e g ó v tá k , szóval fürdőtelepem  teljes m egsem m isü lését és a tűz to v áb b terjed ését m e g a k a d á ly o z tá k , fo g a d já k  ez úton is le g m é ly e b b  h álám at és köszöneteinet.P é cse tt, 1893. o któ b er 17.
P i n t é r  J ó z s e f .

*) Esen rovnt alatt megjelentekért nem vállal 
f^lelöh»éget A n z e r k .

ig a z g a tó  és tu lajd on os.

í < a P t ti 1 a j d o n o f* :
NAGY FERENCZ.

7-'©l«ÍÖf »7 6 ffccíistí :HAKSCH LAJOS !

Baranya-m onostori vasúti
állomás

másodtanitói állomásra
pályázat hirdettetik. Fizetés 360 fr t  
vagy 350 ír t, és egy öl puha fa, csi­
nos és bútorozott —  ágyneműn kivül 
—  szobájának fűtésére. Tanítási nyelv 
német-magyar. A  pályázatban tanitó- 
nők is résztvehetnek A megválasztandó 
tanító a kántori teendőkben is segéd­
kezni tartozik. ..érvények nov. 5-ig
bezárólag az iskolaszéki elnökségre

czimzendők.

I R K O S Z O R U K
díszes kiállításban, a legolcsóbb árakon a

temetkezési vállalatnál kaphatók. Kis-tér 11-ik számú Tichi-féle ház­
ban, ahol a r. ez. közönség megrendelései is elfogadtatnak, jól, pontosan es 
olcsón teljesítetnek.

Miután mi eddig semmiféle fiókosztályt nem állítottunk föl, azért a meg 
rendeléseket csakis rendezőnk Engelmann Károly úr vállalhatja el.

Kiváló tisztelettel,

Krisztián József

„ C c n c o r d i a
I-ső pécsi temetkezési vállalat, 

és társai, Fischer Simon. Scliuhársky János,



1893. október 18-án.
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P É C S I  F I G Y E L Ő .

XXXXXXXXIXXXXXXXXX15560. 8 r . tk v . 1893.
Árverési hirdetmény.A  pécsi k ir . tv sz é k  m int te le k k ö n y v i h a ­tóság közh írré teszi, h ogy M am m el Jó z s e f  v é g r e ­h a jt a t n a k  A c k e rm a n  J a k a b  és neje v é g re h a jtá st szen ved ők elleni 132 frt 80 k r . tők ek övetelés és já ru lé k a i iránti v é g re h a jtá si ü g y éb en  v é g re ­hajtató  kérelm ére S zie b e rth  N án d o r késedelm es vevő költségére és veszélyére a pécsi k ir . já rá s  b íróság területén  lev ő , t íir já n  k ö zség  h atáráb an  fe k v ő  a b irján i 213. sz . t jk v b e n  574. hszsz. a. fe lv ett szőlőre 228 frt k ik iá ltá s i árb an  ; m égis a b irján i 258. sz. t jk v b e n  felvett 5 7 5 . hszsz. szőlőre 116 frtra az árverést e lren d elte , s hogy a  fentebb m egjelö lt in gatlan o k  a z  1893 é v i  
október hó 28. napján <1. e.9 órakor K i r j á n

község biró házában m egtartan d ó , n y ilv á n o s árverésen a m egállap ított k iá ltási áron alól is eladatni fo g n a k .Á rv e re z n i szánd ékozók tartozn ak az in g a t­lan ok b ecsárán ak  1 0  szá za lé k á t, v a g y is  2 2  frt 80 krt és 11 frt <50 kt készp én zb en , v a g y  az 1881. 60. t. ezt 42. § -á b a n  je lz e tt árfo ly am m al szám ított és 1881. évi novem ber hó 1-én 3333. sz. a. k elt ig azság ü gy m in iszteri rendelet 8 . § -á b a n  k ije lö lt  ó v a d é k k é p e s érték p ap írb an  a k ik ü ld ö tt k ezéh ez le te n n i,a v a g y  az 1881. L X .  t .-c z . 170. § - a  értelm ében a b án atp én zn ek a bíróságnál előleges elhelyezéséről k iá llíto tt szab ályszerű  e lism ervén yt á tszo lg á lta tu i.A  pécsi k ir . tv szék  mint t lk v i h ató ság , 1893. évi szept hó 1. n ap ján .
Ilogyay Pongrác/.,

kir törvényszéki biró.

X X X X X X X X I X X X X X X X X X

Köhögés,
rekedtség és elnyálkásodásnál melegen ajánljuk tisztelt 
olvasóink figyelmébe

E g g e r  díj ju talm azo ttbiztos hatású
M e l l - P a s t i  I I á  i l .
Kaphatók 25, 50 kroa és 1 frtoi eredeti dobozok­

ban a monarchia valamennyi gyógyszertárában.
Pécsett : Sipocz lat., Erreth János, Góbéi Kálmán, Zsiga 
László és az irg. rend gyógysztárában. Mohácson: Luiszer 
Viktor és Szendrey Jenó gyógyszert. Siklóson : Szent- 
györgyi Mói és Petrascb S. gyógyszert Pécs várad on : 
Dvorszky Béla gyógysz. Dárdán : Czingelly örök. én 
Dermár Pál gyógyszert, Sásdon : Mandák Gy. Sándor 
gyógysz. Szt.-Lőrinczcn : Szilágyi György gyógysz. Szi­
getvár: Salamon Gyula és Visy Sándor gyógysz. Bony- 
bádon : Eibacb Ödön gyógysz.

valamint az

E g g e r  A  fia ezég
gyógyszer különlegességi gyárában tíéca — Nussdorf.

(

TAIZS JÓZSEF
kapható :

A z  ev. ref. lelkészt hivatalok részére a által ki­
bocsát főtt mintának nice rr

keresztelési, esketési és halálozási anyakönyvek
és a hozzá tartozó kivonatok.

Bat 'anyavéti

vásári szabályrendelete, a korcsmái zárórára es a

korcsmái Iliidre ? Í'OZO s

K ivonat a közs. képviselő a k ö zu tak
megállapitása tárgyában tartott

Továbbá a  világhirüLeonhardi féle anthracen, fekete okmány, 
gallus, piros, kék és zöldszinü stb. tinták. Kitűnő és olcsó pe- 

csétviaszok, ostyák, iró és levélpapírok, irotollak tinta- porzó­
tartók stb. stb.

<

i nagy választókban és olcsó árakon <í>

u  ̂* tTCT t



15403. «z. t k v . 1893.
Árverési hirdetményA  pécsi k ir . tö rv é n y szé k , m int te le k k ö n y v i h ató ság  közhírré teszi, hogy D r . P a ss itz k y  E d e  v é g r e h a jt a t n a k  L ip p e rt Já n o s  ófalui lakos v é g ­reh ajtást szenvedő elleni 1400 frt tők ek övetelés és já r u lé k a i iránti vég reh ajtási ü g y éb en  a pécsi k ir . törvén yszék  területén levő Ó fa lu  községb en  fe k v ő  az ófalui 29. sz. t jk v b e n  fe lvett 35 hszsz. 3 0 .. sz. házra és belsőségre 940 frt, 199. hsz. le k v ö sé g re  7 frt, 301. hsz. fek vő ségre 42 frt, 330. hsz. fek vő ségre  380 frt , 449. hszsz. tekvő- ségre 85 frt, 458. hszsz. fe k v ő sé g re  8 8  frt, 703. hszsz. fekvőségre 36 frt, az ófalui 394. sz. t jk v b e n  felvett 339/4, 339/11 és 339/18. hsz. részletekre 35 frt, az ófalui 155. sz. tjk v b e n  fe lv ett 4 5 4 . hszsz. fek v ő sé g re  8 8  frt, az ófalui 4 3 7 . sz. t jk v b e n  fe lv e tt 631. hszBZ. fekvőségre 24 frt és 658. hszsz. fek v ő sé g re  2 0  frtban e ze n ­nel m egállapított k ik iá ltá s i árban az árverést e lren d elte , s hogy a fentebb m egjelelö lt in g a tla ­nok az 1893. évi november hó 18-ik napján

d. e. 10 órakor Ófa In község házánál m e g ­tartandó n yilván os árverésen a m egállap ított k i ­k iá ltá s i áron alul is e lad atn i fo g n a k .Á rv e re zn i szánd ékozók tartozn ak  az in g a t­la n o k  b ecsárán ak  10'/,-á t  v a g y is  94 frt 70 k rt, 4  frt 20 k rt, 38 irtot, 8  frt 50 krt, 8  frt 80 k r t , 3 frt 60 k rt, 4 frt 40 k rt, 3 frt 50 k r t , 2 frt 40 krt éa 2  frtot k észp én zb en , v a g y  az 1881. L X .  t. -ez. 4 2 . § -b a n  je lzett árfo lyam m al szám ított és az 1881. évi nov. 1. 3 3 3 3 . sz. a . k elt ig a z ­sá g ü g y m in iszte ri rendelet 8 . ig á b a n  k ije lö lt ó v a ­d é k k é p e s értékp ap írb an  a k ik ü ld ö tt kezéh ez leten n i, a v a g y  az 1881. L X .  t .-c z . 170. §  a értelm ében a b án atp én zn ek a bíróságnál előle- ges elhelyezéséről k iállított szab ályszerű  e lism er­v én y t átszo lgáltatn i.Pécsett a k ir . tö rv é n y szé k , m int te le k k ö n y v ih atóság 1893. évi au g . hó 29. n ap ján .
Lukrits István,

kir. törvszéki biró

IIáz eladás.
Pécsett, M ajláth-tér 5. számú ház
kedvező feltételek mellett szabad kéz­
ből eladd. Bővebbet az ott lakd tulaj­

donosnál.10832. sz.tk v i 1893.
Árverési hirdetmény.A  pécsi k ir . tsz é k , m int t lk k v i hatóság közhírré teszi, hogy K o v á csb u li M ih á ly  som ogyi lakos v é g r e h a jta tn a k  G y ú r ó  M ih á ly  som ogyi lakos végreh ajtást szen vedő ellen ; 2 1 0  frt tőke- követelés és já r u lé k a i iránti vég reh ajtási ü g y é ­ben a pécsi k ir . já rá sb író sá g  területén levő So m o g y  község h atáráb an  fe k v ő  a  som ogyi 38. sz. t jk v b e n  fe lvett I . 18 sz. házra u d vartér és kertre  s 1 t te lekre 682 frt ; f  832. hszsz. sző­lőre 44 f r t ;  + 1859 hszsz. szőlőre 154 frtban ezennel m egállapított k ik iá ltá si árban az árverést elrend elte , s hogy a fentebb m egjelö lt in gatlan o kaz 1893. évi november hó 10-iknapjnn déle­

lőtt Hérakor Somogy község h á z á n á l  m eg­tartandó n yilván os árverésen a m egállapított k ik iá ltá si áron alul is e lad atn i fo g n a k .Á rv ere zn i szán d ékozók tartozn ak az in g a tla n o k  b ecsárán ak 1 0  szá za lé k á t, v a g y is  6 8  frt 20 k r ja c z á rt, 4 forint 40 k ra je zá rt és 15 forint 40 k ra je zá rt készp én zb en , v a g y  az 1881. L X .  t .-c z . 42. ^  ban je lzett árfo lyam m al szám ított és az 1881. évi nov. 1  én 3333. sz. a. k e lt ig a zság ü g y m in iszte ri rendelet 8  d ik  te áb a n  k i­je lö lt  ó v a d é k k é p e s értékpapírban  a k ik ü ld ö tt k ezéh ez letenni, a v a g y  az 1881. L X .  t. ez. 170. ^ ja  értelm ében a bánatpénznek a b író sá g ­nál előleges elhelyezéséről k iállított szab ályszerű  e lism ervén yt átszo lgáltatn i.A  pécsi k ir . tö rv én y szék  m int tlk k v i ha tó ság  1893. évi ju n iu s h ó n é n .
L u k r i t s  I s t v á n ,

Kir ♦Örvszéhi biró,

gyógyszertár

B É C S B E N ,  I. K É R . ,  S I N G E R S T R A S S E  15. SZ. A.„zum  g o ld eo en  Ite ic h s a p fe l.-
Vértisztitó  labdacsok, általános labdacsok neve alatt; e* utóbbi nevet

télién joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig léteaik betegnég, melyben ezen labdacsok csodá* hatágú- 
kát ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örveu- 
denek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található.

Számtalan orvos állni ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajoknál, 
melyek a rósz emésztésből és székrekedésből eredlek: mint epe-zavarok, májbajok, kóiika, vórtólulások’ 
aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak 
vérszegénység s az abból eredő bajoknál is; igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, és eniiek foly­
tán még h leggyengébb egyének, de még gyermekek Által is minden aggodalom nélkíil bevehetők

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb beteg­
ségek után egészségük visszanyerése folytan hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon 
megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat
tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. április hó 30-án. 
Tisztelt Pserhofer ur 1

Legyen olv szives és küldjön nékem ismét 15 
tekercset az ön fólülmulhatatlan vértisztitó labdacsai­
ból utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb 
köszönetemet labdacsai csodahatásáért. Maradok tel­
jes tisztelettel Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal.

Hrasche, Flöduik, mellett, 1867. szept. hó 12-én. 
Tekiutetes Úr!

Isten akarata volt, hogy az Ou labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : En 
gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi 
munkát sem voltam többé képes végezni és bizonyára 
már a holtak közt volnék, ha az ön csodálatraméltó 
labdacsai engem nem mentettek volna meg. Az Isten 
áldja meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, I ogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyó­
gyítani, a mint inár másoknak is egészségük vissza- 
nyerésére segítségül szolgáltak. Knifie leréz.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én 
Mélyen tisztelt Úr I

A legforróbb köszöuetemet mondom ezennel Ön­
nek 60 éves uagynéuém nevében. Az illető 5 even át 
szenvedett gyomorhurutban és vizkórságban már éle­
tét is megunta melyről egyébként le is mondott, mi­
dőn véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vér- 
tisztitó labdacsaiból s azoknak állaudó használata
folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa

Eichengraberamt, Gfóhl mellett, 1S89. márczius 27-én. 
Tekintetes Ur !

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön való- 
ban hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszt­
hatom legnagyobb elismerésemet kifejezui ezen labda­
csok értéke felett és azokat a hol csak alkalmam nyílik, 
a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen 
hálairatom tetszés szerinti használására önt ezennel 
felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignácz.

Ootscbdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1888. okt. 8 :áu* 
T. Úr!

Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsai­
ból egy csomagot 6  dobozzal küldeni szíveskedjék. 
Csakis az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, 
hogy egy gyomorbajtól, mely engem Öt éven át gyö­
tört, megszabadultam Ezen labdacsok nálam sohasem 
fognak kifogyni, s inidon legforróbb köszönetemet ki* 
ejezem, • • vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer 
J -féle az „arany birodalmi almához/* e/.iiii/.eft 
KyogyNzertarban Mécsben I Siiifçerstrasse 15.
HZ. H. készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6  doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 krba kerül ; 
bérmentetlen utánvételt küldésnél 1 trt 1 ) kr. Egy 
csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg előhbeni beküldésénél (mi legjobban 
posta-utalvánnyal eszközöltetik) bérmentes küldéssel 
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 írt 3*> kr., 
3 csomag 3 frt 35 kr., \ csomag 4 trt 40 kr , 5 cső- 
mag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

utáuoztatuak ; ennek következtében kéretik CHakiti 
Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és 
csakis azok tekinthetők valódiaknak melyeknek hasz- 
nálati utasítása a Pserhofer J. névaláírással fekete 
színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon alá­
írással vörös szinben vau ellátva.

Am erikai köszvénykeuőcs,^;;",/”
hatású legjobb szer minden köszvényes és csúzos 
bajok u m,: gerinczagybántalom, tagszaggatás, 
ischias, migraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszagga­
tás stb stb. ellen. 1 frt 2 0  kr.

Tannochinin hajkenőcs,
bosszú sora óta valameunyi hajnövesztő szer között 
orvosok által a legjobbnak elismerve. Egy elegán­
san kiállított nagy szelenczével 2  forint.

Á ltalános tapasz ü«Suî.el .îïïï'ïïii
okozott eebeknéb mérges daganatoknál, ujjkukacz, 
sebes- vagy gyuladt-mell vagy más ily bajoknál, 
mint kitűnő szer lön kipróbálva 1 tégely 50 kr. 
Bérmentve 75 kr.

F a  ( r v b a  W c a m  PserhofVr J.-tói Sok év ót»
A j  U » l £ ö Í 4/Ill H fagyos tagokra és minden

idillt sebre, mint legbiztosabb ezer elismerve. 1 kö- 
csoggel 4() Krajczár. Bérmentve 65 kr

I T t l ' f í í r i ö f l u  egy általánosan ismert kitűnő házi* 
U  l l l U L l ö U V , iZer hurut, rekedtség, görcsös kö­

högés stb. ellen, 1 uvegecske ára 50 krajczár 2 üveg 
bórmentve 1 forint 50 krajczár.F l A t - P Q Q 7 A T l P 7 Í a  <l,r*Kíli «öppek), megron-

XUIUL U ü O ó u l l b ó l d  tott gyomor, rossz emésztés 
és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő káziszer. 
1 üveges* vei 2 2  kr.f 1 2  üveg 2  frt.

Általános tisztitó-só f»í,ri 'L L Í i :
szer a rossz emésztés minden következményei, u. ni. : 
főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomeg ára 1 forint.

Angol csodabalzsam , ! J r” s 50 kr,i' 
Por a  lábizzadás ellen.

a lábizzadást « az azáltal képződő kellemetlen sza­
got, épen tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer 
van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmentve 
75 Krajczár.Í T n l w a - h a l v Q a m  kit‘, , ‘" ” er golyva ellen 

V J U l j r V a  ü a l Z b d / l i i ,  1 uveg 40 krajczár bér
mentes küldéssel 65 krajczár.

Helsó v a g y  egészség-só
gyomorhurut és minden a rendetlen emésztésből 
származó bajoknál. 1 csomag 1 frt.

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz­
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógy* 
szerészerészeti különlegességok raktáron vannak, és 
a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón meg* 
szereztetnek. — Postai megrendelések a leggyorsabban 
eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik ; na­
gyobi) megrendelések utánvéttel küldetnek. — Bér- 
mentve csakis oly esetben *ört<'nk a küldés, ha a/.

MB. Nagy elterjedettségük következtében összeg előre beérkezik, mely esetben a postaköltségek 
ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt sokkal mérsékeltebbek.

U- -í

•í* —

Hirdetések
igen előnyös árakon vétetnek föl

adóhivatal unk ban.
ki-

N yom atott T a iz s  Jó z s e fn é l L é c se tt, 1893.




